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LIMITED WARRANTY
H. D. Hudson Manufacturing 

Company warrants to the original 
consumer purchaser of this product at 

retail that it is free from problems in 
materials and workmanship for the 

period of 1 year from the original date 
of purchase. This warranty does not 

apply to damage to the product 
resulting from accident, misuse, 
neglect, alteration, modification, 

tampering, or failure to follow 
instructions supplied with the 

product. This warranty does not cover 
normal wear and tear of o-rings or 

seals.   If the product or any part of it 
should malfunction within the 

warranty period, call 1-800-977-7293. 
Valid only in North America.

Questions or concerns, or missing parts, Do Not Return to Store!  Call  1-800-9-SPRAYER  (1-800-977-7293)

Model 97154

FOR YOUR SAFETY
This sprayer operates with liquid under pressure. Failure to observe CAUTIONS and follow instructions for use and maintenance can cause tank, hose or other parts to 
become corroded, weakened, and/or burst. This can result in SERIOUS INJURY or PROPERTY DAMAGE from forcible ejection of parts or high- pressure discharge of spray 
material.  DO NOT USE ANY FLAMMABLES OR BOILING LIQUIDS IN THIS SPRAYER as it is not designed nor intended for such use. Some spray materials can ignite or explode. 
Do not spray in an enclosed space, near an open flame such as found in a BBQ grill or water heater, near an electric motor or open switch, or any source of heat. DO NOT 
SMOKE while spraying. Use of flammables could result in SERIOUS INJURY or PROPERTY DAMAGE from unintended ignition or explosion. DO NOT USE ANY CAUSTICS OR 
ACIDS IN THIS SPRAYER, since these can damage or weaken the sprayer and its parts, resulting in SERIOUS INJURY or PROPERTY DAMAGE. Keep out of reach of children and 
pets. Always read and follow directions on the spray material container, including the need for protective clothing. BEFORE USING YOUR SPRAYER, thoroughly INSPECT both 
inside and outside of the sprayer and DO NOT PRESSURIZE sprayer if tank, hose or other parts appear to be damaged, discolored, brittle, excessively soft or loose. DO NOT 
PRESSURIZE WITH ANY MECHANICAL DEVICE such as an air compressor, since this can create dangerous pressure and bursting of parts and result in SERIOUS INJURY. Wear 
long-sleeved shirt, pants, gloves, goggles or similar protective clothing when spraying.  PROP 65 WARNING: Handling the brass material on this product exposes you to lead, a 
chemical known to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm. Wash hands after use.
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Nous voulons vous féliciter pour l’achat de votre nouveau SP1. Le pulvérisateur qui vous permet d’accomplir vos projets sur la ferme et dans le jardin facilement et confortablement 
grâce à sa pompe à piston scellée (brevetée) révolutionnaire qui élimine la majorité des problèmes liés à la plupart des pulvérisateurs. En tant que nouveau propriétaire de SP1, 
produit de pointe à conception supérieure, nous vous recommandons fortement de lire attentivement les directives de ce feuillet et de les suivre avant d’utiliser votre SP1. 
Conservez-les à des fins de référence future.
ASSEMBLAGE
1. Attachez la tige de pulvérisation au pistolet et serrez fermement.
2. Prenez la poignée de la pompe de la trousse 7 (unie) et insérez-la dans le tube du levier de la pompe de la trousse 5 (levier en forme de « T » sur le pulvérisateur), vous 
remarquerez les trous percés des deux côtés de la poignée et du levier de la pompe. Alignez ces trous, prenez la goupille en « R » fournie et insérez-la dans les trous. La poignée 
est ainsi maintenue en place et elle est prête à l’emploi. Pour le rangement, répétez la procédure en inversant les étapes, puis insérez la goupille en « R » dans le levier de la 
pompe de la trousse 5 pour éviter de la perdre.
3. Instructions d’installation de la boucle en plastique de la bandoulière : Placez d’abord le pulvérisateur sur une surface dure et plate, prenez la boucle en plastique blanc et, tout 
en soulevant légèrement le pulvérisateur, placez la boucle sous le cadre en métal tubulaire. Poussez vers le bas lentement pour que le châssis s’insère dans la boucle. Répétez 
l’opération de l’autre côté.
PRÉPARATION DE VOTRE UNITÉ AVANT L’UTILISATION
1. Retirez le bouchon.
2. Mélangez la solution dans un autre récipient en suivant les instructions du fabricant sur le contenant.
3. Versez la solution pré-mélangée dans le pulvérisateur et réinstallez le bouchon.
4. Placez le pulvérisateur sur votre dos et pressurisez le réservoir en pompant de 10 à 15 fois environ. Pour de meilleurs résultats, pompez le pulvérisateur toutes les 5 secondes 
de façon continue. Cela vous permettra de maintenir la pression de pulvérisation. Si vous ne pompez pas, vous n’aurez aucune pression pour pulvériser.
5. Assurez-vous de toujours huiler régulièrement le joint d’étanchéité du bouchon de l’unité et le clapet anti-retour, cela permet de prolonger la durée de vie du joint. Il s’agit d’une 
étape importante pour garantir l’étanchéité du pulvérisateur et empêcher les fuites.
6. Une unité qui a été utilisée pour pulvériser des herbicides ne doit jamais être utilisée pour pulvériser des insecticides, à moins que le pulvérisateur n’ait été correctement nettoyé 
et que tous les autres produits chimiques aient été neutralisés adéquatement. Si vous ne le faites pas, vous risquez de tuer des plantes qui ont été arrosées. Consultez le 
fournisseur des produits chimiques utilisés pour obtenir les instructions appropriées.
UTILISATION ET ENTRETIEN
1. Retirez le bouchon et videz la solution restante, rincez ensuite à fond toutes les pièces à l’aide d’eau propre.
2. Laissez environ un demi-gallon d’eau fraîche dans le réservoir, pressurisez et rincez le système de pompe en appuyant sur la détente pendant au moins 2 minutes, retirez 
ensuite l’eau restante.

Avant d’utiliser, de remplir ou de nettoyer le pulvérisateur, lisez le mode d’emploi au complet.
Assurez-vous de préparer le pulvérisateur en suivant les instructions du mode d’emploi imprimé, 
des étiquettes et des autocollants à la lettre.  Portez des vêtements de protection, un respirateur, 
des gants, des lunettes de protection, etc., chaque fois que vous utilisez, remplissez ou nettoyez le 
pulvérisateur.  Lubrifiez régulièrement le joint d’étanchéité du couvercle, l’évent du couvercle, ainsi 
que le cylindre de la pompe, le cas échéant.  Pour obtenir une bonne performance, assurez-vous 
que l’évent du couvercle n’est pas obstrué. Avant et après chaque utilisation, assurez-vous que 
tous les raccords sont bien serrés.  Effectuez un entretien approprié et remplacez les pièces 
usées, tel que requis.
Lisez et suivez toutes les instructions du fournisseur de produits chimiques.  En règle générale, 
mélangez vos produits chimiques dans un récipient séparé qui servira à remplir le pulvérisateur. 
Ne mélangez pas les formules directement dans le pulvérisateur.  En cas d’exception (par ex., 
avec des engrais liquides), remplissez le pulvérisateur avec de l’eau AVANT d’ajouter l’ingrédient 
actif.  Passez toujours la formule au tamis. S’il n’y a pas de crépine intégrée, utilisez un entonnoir 
avec tamis intégré.  Ne remplissez jamais le pulvérisateur avec des liquides chauds. La 
température maximale doit être de 30 °C (85 °F).  Ce pulvérisateur est fait pour les produits 
agrochimiques utilisés dans leurs solutions habituelles à base d’eau ou d’huile. N’utilisez aucune 
solution inflammable, corrosive ou caustique.  N’utilisez pas le chlore.
N’utilisez jamais d’essence ou d’autres matières inflammables.  Avant de nettoyer ou de faire 
l’entretien du pulvérisateur, évacuez toute la pression. Ne remisez et ne transportez jamais le 
pulvérisateur lorsqu’il est pressurisé.  Après chaque utilisation, lavez le pulvérisateur (incluant le 
tuyau, la lance et la soupape d’arrêt) abondamment à l’eau fraîche. À moins de continuer la 
pulvérisation dans les heures qui suivent, retirez la formule chimique et rincez le réservoir et tous 
les conduits de liquides.  Ne laissez jamais les produits chimiques dans le pulvérisateur pendant 
de longues périodes de temps.  N’utilisez le pulvérisateur que pour le type de travaux pour 
lesquels il a été conçu. En cas de doute, demandez à votre fournisseur.  Ne laissez pas le 
pulvérisateur à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées pour le manipuler de manière 
sécuritaire.  Quand il n’est pas utilisé, et particulièrement durant un remisage prolongé, conservez 
votre pulvérisateur dans un endroit protégé, non exposé directement à la chaleur du soleil.  
Assurez-vous que le tuyau de pulvérisation forme des boucles qui ne sont ni entortillées, ni 
écrasées.  Utilisez toujours des pièces de remplacement Hudson.

MISES EN GARDE

Ne pas suivre les 
recommandations du 
fabricant sur l’usage 
et l’entretien de l’unité 
annulera toute 
garantie expresse ou 
implicite.

Veuillez lire et suivre toutes les instructions avant d’utiliser lepulvérisateur.

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Ce pulvérisateur fonctionne avec du liquide sous pression. Le non-respect des MISES EN GARDE et des instructions concernant l’utilisation et l’entretien peut entraîner la corrosion, 
l’affaiblissement ou l’explosion du réservoir, du tuyau ou d’autres pièces. Cela peut causer des BLESSURES GRAVES ou des DOMMAGES MATÉRIELS en raison de l’éjection de pièces ou 
d’une décharge à haute pression de matériaux de pulvérisation. NE PULVÉRISEZ PAS DE LIQUIDES INFLAMMABLES OU BOUILLANTS AVEC CE PULVÉRISATEUR, car celui-ci n’est pas 
conçu pour une telle utilisation. Certains matériaux de pulvérisation peuvent s’enflammer ou exploser. Ne pulvérisez pas de liquide dans une pièce fermée, à proximité d’une flamme, comme 
celle d’un barbecue ou d’un chauffe-eau, d’un moteur électrique ou d’un interrupteur ouvert, ni près de toute source de chaleur. NE FUMEZ PAS pendant la pulvérisation. La pulvérisation de 
liquides inflammables pourrait causer des BLESSURES GRAVES ou des DOMMAGES MATÉRIELS en raison d’un allumage ou d’une explosion involontaire. N’UTILISEZ PAS DE LIQUIDES 
CORROSIFS OU ACIDES DANS CE PULVÉRISATEUR, car ces produits peuvent endommager ou affaiblir le pulvérisateur et ses pièces, entraînant des BLESSURES GRAVES ou des 
DOMMAGES MATÉRIELS. Tenez l’appareil hors de la portée des enfants et des animaux. Lisez et suivez toujours les instructions inscrites sur le contenant des matériaux de pulvérisation, et 
d’utilisation y compris les recommandations relatives au port de vêtementsprotecteurs. AVANTD’UTILISERVOTREPULVÉRISATEUR, INSPECTER attentivement l’intérieur et l’extérieur du 
pulvérisateur et NE PAS METTRE SOUS PRESSION, si le réservoir, le boyau ou d’autres pièces paraissent endommagés, décolorés, fragiles, excessivement mous ou relâchés. NE PAS 
METTRE SOUS PRESSION À L’AIDE DE QUELQUE DISPOSITIF MÉCANIQUE, tel un compresseur à air; cette procédure risquerait de provoquer une dangereuse élévation de pression et 
l’explosion des pièces et provoquer de GRAVES BLESSURES. Porter une chemise à manches longues, pantalons, gants, lunettes de sécurité ou même des vêtements de protection lorsque 
vous la pulvérisation.

GARANTIE LIMITÉE 
H. D. Hudson Manufacturing 

Company garantit à l’acheteur initial 
de ce produit chez un détaillant que le 

produit ne présentera aucun 
problèmes de matériaux ou de 

fabrication pour une période de 1 an à 
partir de la date d’achat initiale. La 

présente garantie ne couvre pas les 
dommages résultant d’un accident, 

d’un usage inapproprié, d’une 
négligence, d’une modification, d’une 

manipulation inadéquate ou du 
non-respect des instructions fournies 
avec le produit.  La présente garantie 

ne couvre pas l’usure normale des 
joints toriques et des joints, et elle 

sera annulée si le produit est utilisé à 
des fins commerciales. En cas de 

défaillance du produit ou d’une pièce 
durant la période de garantie, 

téléphonez au 1 800 977-7293. É.-U. 
seulement.  Les garanties à l’étranger 

peuvent varier.

Pour toute question ou préoccupation, ou pour des pièces manquantes, ne retournez pas au magasin! 
Communiquez avec nous au 1 800 9-SPRAYER (1 800 977-7293)

Pulvérisateur Bak-Pak®
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